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original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the
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the usual method of filming, are checked below.
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Couverture endommagée
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Cover title missing/

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during rostoratior. may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
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Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of:

La Bibliothèque de la Ville de Montréal

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

La Bibliothèque de la Ville de Montréal

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition ot

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AN
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol ^-^-Imeaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END"),

whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^' signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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REGLEMENTS
DK LA

Compagnie crinstruinents Agricoles

PE QUÉBîîC

AnOPTKS LK 24 AOUT 1872

1. Le nom de la Compagnie est '-La Compagnio

d'Instruments Agricoles de Québec."

2. Tout actionnaire pour avoir droit de voter, devra

avoir payé tous les versements exigés par le Bureau

(|e Direction.

3. Tout actionnaire aura droit ^ autant de votes

(|u'il aura d'actions.

4. L'élection se fera au scrutin, et elle commencera

iine demie heure après l'heure fixée pour l'assemblée.

5. Il y aura deux scrutateurs nommés par l'assem-

blée pour recevoir les votes, et le dépouillement du

scrutin se fera devant le Président, ou tout autre qui

présidera alors l'assemblée.

6. Il y aura une assemblée générale des actionnai-

res le vingtième jour de décembre chaque année, ou

le premier jour jui-idinue suivant, si ce jour est un
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jour férié ; muis la première tibsembloo devra avoii*

lieu le vin<jjtiènio jour do décembre (ISTiJ) mil huit

cent soixiinte-ct-treizc, ou le jour juridique suivant, si

ce jour est un jour férié.

7. A toutes les asdemblées annuellos des actionnaires

de la Compaiijnie d'Instruments Aij;-ricoles de (Québec,

les Directeurs devront houmottro un état complet do

toutes les afl'airca de la dite Compagnie, spécifiant

toutes responsabilités et les ressources d'icelio, et lo

dit état démontrera aussi le moutîint des dividendes

déclarés jiar les directeurs et le montant des profits

liu temps de la déclaration des dits dividendes, et lo

montant des dettes dues par ladite Compagnie, et non

payées, et un estimé des pertes qui auront pu être

faites dans le cours do l'année.

8. Les Directeurs pourront (piand ils lo jugeront

nécessaire, convoquer une assemblée spéciale des

actionnaires.

0. Il y aura sept directeurs dus à la première

iissemblée annuelle^es actionnaires, et ils seront élus

pour une année.

10. Tout actionnaire ne i)ourra être directeur que

B'il possède au moins deux actions dans la Compagnie,

et qu'il n'ait pas d'arrérages,

11. Les Directeurs nommeront un Président, un

Vice-Président, un Trésorier, un Secrétaire, et tous

autres employés nécessaires, et fixeront les salaires
;

mais la charge de trésorier et de secrétaire pourra

être remplie par la même personne.

12. Le Quorum des assemblées des Directeurs sera

de trois, et ils devront se réunir au moins une fois

par semaine, autant que possible.
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13. Aucun soi-vilour walurié <lo la Coiiipagnie ne

pourra ôtro nn dos directeurs de cette Com])a(;nio.

14. Toutes lo-t coiivouatit)iis den assemblées dcH

action n aires et du Bureau de Directeurs, se feront

Huivant la loi d'abord, et i)ar un avis de convocation

par écrit signé du Secrétaire, transmis au domicile, au

comptoir ou à eux personnollemcnt, ou mis à la poste.

15. A toute assemblée générale des actionnaires de

ladite Compagnie, ceux présents nommeront pai*

vote deux personnes comme auditeurs des livres et

comptes et des pièces justificatives de la Compagnie.

16. Tout actionnaire ayant droit de voter à une

assembl''o pourra le faire par procuj*ati(jn, laquelle

devra être déposée entre les mains du Secrétaire de la

Compagnie.

17. Toutes décisions, à une assemblée générale,

seront adoptées sur la majorité des voles des a'^tion-

naires présents ou duement représentés • le quorum do

toute assemblée des actionnaires sera de quinze mem-

bres.

18. Dans le cas de division égale des voix, tant dans

l'assemblée des actionnaires que dans celle du Bureau

de Direction, la personne président alors telle assem-

blée aura voix prépondérante, à part la voix qu'il aura

droit de donner comme tout autre actionnaire ou di-

recteur.

W. Toutes les assemblées tant générales que du

Bureau de Direction seront présidées en l'absence du

Président, par le Yice-President, ou au cas de l'absence

de tous deux, par celui que l'assemblée choisira.
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20. Dari8 Iok aNsomblf»o.s du lîureau do iJiicctio!!,

chaque mcnibro n'aura (ju'iii»e voix, cNCoj)té le rrcni-

déni qui aura voix pr(''j)ondrrînito.

21. Lo Bureau de JJircetion devra tenir des complen

dauH une où plusieurs Banques incorporées en Canuda

et sera tenu d'y déposer clia(iuejour le montant de

8es recettes; et aucun ar<^-ent n'en sera rotiréj ni payé,

A moins que la dépense n'ait été 2:)réalal)lenient auto-

risée par le Bureau de J)ire('tion, et entré dans les

livres de délibérations, et que le chèque ne soit signé

du Président ou en son absence, du Yice-Prcsident et

du Trésorier, ou en son absence, du Secrétaire, et les

mêmes officiers auront le droit de signer ou contre-

Bigner les billets promissoires, les billots recevablcs

ou traites ou billets d'échange, ou cortiticat du Capital

souscrit émané par la Compagnie, et aucun effet ne

liera la Comjiagnic à moins qu'elle ne porte la signa-

ture du Président ou du Vice-Président.

22. Il sera tenu des livres de Comptes, de la manière

la plus efficace.

23. Il sera tenu un ou plusieurs livres dans lesquels

seront entrés réguliéiement toutes les délil)erations

tant des assemblées générales que des assemblées du

Bureau de Direction, et le procès-verbal des délibé-

rations de chaque séance sera signé du Secrétaire ; et

à la première assemblée subséquente la première me-

sure, sera la lecture du Procès-Vei'bal de la dernière

a?ssembl('e, et s'il s'y était glissé quelqu'erreur, elles

seront à l'instant rectifiées, et alors le Président de

telle assemblée, sur adoption du procès-verbal le si-

gnera.

24. Pourra être actionnaire toute personne solvable

et pouvaîit agir légalement.

^
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26. Pour devenir actionnaire, toute pcrbuunoftignL'rft

Hon nom dan» le livre doa actions et déclarera le nom-

bre des parts qu'elle veut prendre, et devra alors payer

les versements dt-jà den\and6s aux actionnaires.

2G. Tout actionnaire qui, après le troisième verne-

ment demandé, refusera ou négligera de payer le

montant d'aucun versement subséquent, au temps

fixé par le Bureau de Direction, les parts ou actions

de tout tel actionnaire fieront confisqués au profit de

la Compagnie.

27. Les Directeurs pourront déclarer annuellement

ou semi-annuellcment des dividendes des prolits de la

Compagnie, suivant qu'ils le jugeront convenable, et

tels dividendes seront payables au Bureau do la Com-

pagnie, pour lesquels ils devront donner dix jours

d'avis aux actionnaires par notice à domicile ou soit

mis à la poste, pourvu toujours que tels dividendes ne

diminuent ou n'aft'ectent en aucun cas le capital de

la Compagnie.

28. Les Directeurs pourront appointer un Gérant

qui aura charge d'administrer toutes les attaires de la

Compagnie, et il devra sous le contrôle des Directeurs,

si telle autorité est requise, faire tout contrat ou

transaction de la Compagnie et aura seul la surveil-

lance de tous les employés de la Compagnie, mais il

sera responsable en tout temps envers le Bureau do

Direction de la bonne administration de ses devoirs,

et le Gérant pourra remplir la charge de Secrétaire

de la Compagnie, mais dans ce cas les Directeurs de-

vront nommer une autre personne pour remplir la

cliarge de Trésorier.

29. Le Bureau de Direction rtura le droit d'exiger
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tout ciiutionnemenl qu'il jugera nécesHnire par aucun

des officiei-B, employés ou nervi tours de la Compagnie,

mais telle caution no pourra être un des directeurs ou

officiers de la Compagnie.

30. Le Tieu oii se feront les assemblces générales ou

B]»écialos ou du Bureau do Direction, sera à la pi-inci-

palo place d'afîaire de la Compagnie, ou A tout auti'c

pince que le Bureau de Direction pourra décider ci-

après et les affaires de la Compagnie seront adminis-

trées aux mêmes endroits.

Hl. L'intérêt sera chargé sur le montant de tout

versement non payé, à compter du jour désigné pour

le paiement de tel versement.

;>2. Les devoirs du Secrétaire seront de voir à ce

que tous les livres et records de la Compagnie, requis

.l)ar la Charte ou par les règlements du Bureau de

Direction, exigés par les affaires de la Compagnie,

renfermant les minutes des procédés du Bureau de

.Direction soient régulièrement tenus, et le dit Secré-

1aire ne permettra à aucune personne d'examiner les

livres de la dite Com])agnie et d'en prendre commu-

nication, excepté avec l'approbation du ]îureau de

' Direction ; il sera aussi de son devoir de conti-esigncr

"tout certiticat d'action émané aux actionnaires de la

Compagnie.

33. Les certificats d'actions du capital de la dite

CVmipagnie seront accordés et énumés au propriétaire

suivant la forme suivante :

Xo. actions

Jja présente est pour altestei* que

le propriotairo de action» du capital
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f

de la Compagnie d'iiislrumentM Agricoles de (Québec,

sujettes aux clauses de l'acte d'incorporation et des

règlcînents de la Compagnie, seront transférables

seulement au Bureau principal de la dite Compagnie

par le dit ou son procureur.

En foi de quoi, le Président, le Trésorier et le Secré-

taij'c ont ap^^osé aux présentes leur signature et le

cachet de la dite Compagnie, ce

J87 contresii»'né

tSecrétaire.

jour de

Président.

Trésorier.

34. Les actions de la Compagnie ne pourront être

transportées que par le records dans les livres d'ac-

tions de la Compagnie, au Bureau principal de la

Compagnie par l'actionnaire ou son procureur, et le

transport sera dans la forme suivante et non autre-

ment :

Formt:le de Transport.

Je de en considération

de la somme de piastres, à moi payée

par de m'engage par ces présentes

ù vendre ou transférer au dit

part ou action du Capital de la Compagnie d'instru»

ments Agricoles de Québec, maintenant en mon nom
dans les livres de la dite Compagnie, de tenir à

ses héritiers et ayant cause, curateur, adminis-

trateurs ou cessionnaires, sujettes aux mêmes condi-

tions que possède icelles. Et

je m'engage d'accepter ou recevoir du dit

les susdites parts ou actions aux mêmes règles, obli-

gations et conditions, en vertu desquellcH les dite*

actions sont tenues.

Témoins nos seinos et nos sceaux ce

jour de 187.
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35. Aucune part ne sera traiisAruble dans les livrer

(le la, Compagnie jusqu'à ce que le montant eu eutier

des clito>» actions soit pay<% ou j^aiis le cou -entemoul

ou l'approbation du Bureau de J)ireetion. ii va . .f.'V

! ;j> Formule de Puocuuaïion. ,j! , v n^^j

n ?• !

Sacjiez par les présputes, que ^ .
.

corifàtitup Qt nomme de

mon procureur légal pour pioi et en mon nom et de

ma part d'acheter et recevoir ou vendre, trans])orter,

céder toutes les ou aucune parts des actions, intérêts

ou parts du Capital de la Compagnie d'Instruments

Agricoles de Québec, ou à moi a|)parlcnant-, ou en

mon nom, de recevoir la considération d'icelles, d'en

donner reçu, d'accepter tout transpoi'ts qui sont ou

qui peuvent m'étre faits, de recevoir et donner quit-

tances pour tous dividendes qui me sont ou me seront

accordés de temps à autre, et généralement de ffiire

ioufc acte légal requis j^our les tins des présentes. ' '

Promettant de ratiiier et conlirmcr tout ce que mon
procureur fera en nom.

- En foi de (^uoi, j'ai apposé mon seing et mon sceau

ce ...,,... jour de . , - ,,,, 187 .

en présence de ^i-^ ».. ,. . . i;

• ' 1 1 : t •

•ii('

ll-}i,

:-i iiii

Siirné.

•; !ï
•

I (

jlK* -•!•: ,m'']

37. Formule de Phocuuation pouii Votkr.

de

i ;

Je ae nomme par ces prc-

Bentes de actionnaire dans

la Compagnie dinstruments Agricoles de Québec,

pour me représenter par procuration et de voter et

d'agir pour moi et en mon nom à toutes les asseniblées






